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NWHIBOKYNbTYPHbLIE OCOBEHHOCTU PYCCKUX NNIEKCEM
U ®PA3EOJION'M3MOB C CEMAHTUKON PEYMU

A. P. AxmMeOd3s1HO8a

Maputickuti 2ocydapcmeeHHbill yHusepcumem, 2. Mowkap-Ona

B crathe paccMaTpuBalOTCs HEKOTOpBIE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCHUECKHX M (ppazeoio-
TMYECKUX EAMHUIl C CEMaHTHKOH peYd B PYyCcCKOM si3bike. Llesib €TaThH — JaTh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYIO
XapaKTEepUCTUKY JieKceMaM M (hpa3eosioru3MaM ¢ CeMaHTHUKOW pedd. Peub mpencraer Kak JTMHTBOKYJIBTYPHBIH
(heHOMEH, BKIIIOUEHHBIH B KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT M MO3BOJISIIOIINI YEJIOBEKY CTaTh HOCHUTEIEM OIpe/IeIeHHOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI. B 4acTHOCTH, MPEAIIPUHSTA TIONBITKA COOTHECTH CJIOBA C CEMAHTHKOM PEeYH C KOJaMH KYIlb-
TYpBI, KOTOPbIE BBIIEISET JIUHIBHUCT, TICUXOJIHHIBOKYIbTyposior B. B. Kpachbix. B neHTpe BHUMaHuUs OKa3biBa-
I0TCS JIEKCEMBI C TIPO3pavyHOi BHYTpeHHeH (Gopmoi. [IpeanprHsaTa momsiTka COOTHECEHHST CEM, CEMEM U CBSI3ei
B CEMaHTUYECKON CTPYKType C apXeTHUIaMH U STUMOJIOTMYECKHM 3HaueHHeM. Taroke YUUTHIBAIOTCS COBPEMEHHBIE
JIEKCUYECKUE W TPaMMaTHYeCKHe 3Ha4eHHs CIIOB. BrijeneHbl 0a3oBble KOAbI KYJIBTYphl, COOTHOCSIINECS C pe-
4Ypl0, 00OCHOBaHA CBS3b JIEKCHYECKUX M (PPA3eoIOTMUECKUX EIWHHIl U MEHTe(aKTOB B PYCCKOH KYJBTYpE.
[peanpuHsaTa MONBITKA aHAIM3a M3MEHEHHs] 3HaUeHHsS HEKOTOpBIX equHull. CTaThs HalMcaHa Ha MaTepuaje
COCTaBIISIEMOT0 U PENaKTUPYEMOro MyJIbTHUMeAUHOro cinoBaps «KpacHas KHUTA pyCCKOTO S3bIKa», KOTOPBIN
pa3pabarbiBaeTcs B paMKax mpoekra «KpacHas KHHra pycckoro si3bikay. [IpeanpuHsaTa NOMbITKAa CO3MaHus 00pasa
peun KaKk (heHOMEHa YeIOBEYECKOH JKM3HU U JIEITEIbHOCTH B PYCCKOW JIMHTBOKYNbTYpe. /laHo onucaHue JIHHT-
BOKYJIbTYPOJIOTHYECKHUX XapPAKTEPUCTUK PEYH, 3aKPEIUIEHHBIX B 3HAUEHHSX IPHIAraTelIbHBIX U CYIIECTBUTEINb-
HBIX C CEMaHTHKOH OleHKH. Taxke paccMaTpUBAIOTCS KOHHOTAIMU KaK BaYKHBIH 3JIEMEHT JIMHI'BOKYJIbTYpOJIO-
TMYECKOr0 aHaln3a eIUHUI] JIEKCHUECKOTO YPOBHS si3bika. [IpeAnpuHsTa MOmbITKa aHajiu3a CBS3M KOHHOTALUH
C THMOJIOTHUYECKUM 3HaueHHeM (TPHMEp C apXeTUIIOM «TOBOPHUTHY»). CTaThsi MPENCTaBIsIET COOON IMOIMBITKY
XapaKTePUCTUKH CEMAHTHKU B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM, STHOJHMHI BUCTHYECKOM, STUMOJIOTMYECKOM IUIaHe.

KiroueBble ciioBa: (1)pa3EOJ'IOFI/I3M, p€Yb, CEMaHTHKA, JIMHTBOKYJIbTYpa, CTCPECOTHII, MeTaq)opa.

BaaromapHocTH: uccienoBaHHWE MPOBEIACHO B paMKax pealu3andd (enepaabHON IeJICBOW MPOrpaMMBI
«Pycckuii s3p1x» Ha 2016-2020 romsl.

LINGVOCULTURAL FEATURES OF RUSSIAN LEXEMS
AND PHRASEOLOGISTS WITH SEMANTICS OF SPEECH

A. R. Akhmedzyanova
Mari State University, Yoshkar-Ola

The article deals with some linguistic and cultural peculiarities of lexical and phraseological units with the semantics
of speech in the Russian language. The aim of the article is to give linguistic cultural characterics of lexemes and
idioms. It appears as linguistic-cultural phenomenon, is included in a cultural context and enables a person to
become a carrier of a certain culture. In particular, an attempt to relate the words with the semantics of the question
with the codes of culture was made, that the linguist V. V. Krasnykh, specialist in, In psycholinguistical distin-
guishes. Red. In the token with a transparent inner form. An attempt to correlate the SEM, semen and relation-
ships in the semantic structure with the archetypes and etymological value. Also into account modern lexical and
grammatical meanings of the words is taken. Basic codes of the culture, correlated with the speech, substantiated
the relationship of lexical and phraseological units and mentifacts in Russian culture. Investigates change the
values of some units. This article draws on material compiled and edited multimedia dictionary “The red book of
the Russian language”, which is being developed in the framework of the project “Red book of the Russian lan-
guage”. An attempt to create the image of a speech as a phenomenon of human life and activity in a Russian lin-
guistic culture. The description of the linguistic and cultural characteristics of speech enshrined in the values of
adjectives and nouns with semantics of evaluation. Connotations are also considered as an important element of
linguistic and cultural analysis of lexical units of the language. An attempt to analyze the relationship connota-
tions from an etymological value (example with the archetype “to speak’) was made. The paper is an attempt of
characterization of the semantics in linguistic and cultural, ethnolinguistic, etymological aspect.

Key words: idiom, speech, semantics, linguistic culture, stereotype, metaphor.
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DpazeonornyecKuii macT sA3pika, mo B. A. Macno-
BOIA', SIBIISIETCS OCHOBOM JIMHTBOKYJIBTYpbI. Ppazeosio-
TM3MbI BCIIEZICTBHE CBOEH HENEepeBOANMOCTU SBIIS-
10TCSI BepOaIbHBIM BBIPAKEHUEM OCOOCHHBIX YepT
B KyJIbType orpezieiieHHoro Hapoaa. Ty xe GyHKIHro
HEPEAKO BBIMOJHAIOT JIEKCHKAIN30BaHHBIE COYeTa-
HUS ¥ CYyOCTaHTUBHBIC SIUHUIIBI CO 3HAYCHUEM Xa-
PaKTEPUCTUKH YeJIoBeKa / Hapoa / MecTa KUTENbCTBa
W MH. Jpyroro. Pa3zsuTre namomMaTuieckiux oopa3on
KaKoro-Jinbo eHOMEeHa YelIOBEUECKOM JKM3HH YacTo
BEJICT K CO3JIAHUIO CTEPEOTHITHOrO obpaza. O crepeo-
THMAX KaK YCTOSBIIMXCS 00pa3ax MUCAll MOJIbCKUI
muurBucT Exn BapTMUHBCKHMIT, TIPOBOIMBIIMIL HC-
ClIeIOBaHUE CTEPEOTHIIOB, KACAIOUIUXCS HAlMOHAIb-
HOCTH W BOCIIPHUATHS TPENCTABUTENEH KOHKPETHBIX
HapOJIOB (HAIIPUMEp, PYCCKUX, MOSKOB) B MTOJILCKOM U
PYCCKOM JINHIBOKYJIBTYPAX.

OpHako ydeHBIH B JaHHOM CIy4ae HCCIelOBal
BepOalTbHbIE CIIOCOOBI OOBEKTHBAIIMN W OLCHKH TIPHU-
BbIUEK, MaHepbl TIOBE/IEHHUS], pacCMaTpHUBaeMble U3BHE,
C TIO3WLIUHU «UIYXKOMH» TUHTBOKYJIBTYPHI.

B nanHOli cTatbe OymyT paccMOTpEeHBI HEKOTO-
pBle HArOMaTH4Yeckue (YyCTONYMBBIE) SIUHUIIBI PyC-
CKOTO sI3bIKa, CBSI3aHHBIE C PEYBI0 KaK MPOIIECCOM
TOBOPEHUS, CIIOCOOOM BBIPAKEHHS MBICIIEH W WH-
CTPYMEHTOM KOMMYHHKAIIUH.

B MMHTBOKYIBTYPOJIOTUH YacTO MCHONB3YETCs IMOo-
HSITUE KOJIA KYJBTYpPhI, «COBOKYITHOCTH MEHTE(aKTOB,
(dopmupyroIIel onpeescHHbIH aClIeKT KapTUHBI MH-
pa». Peub kak siBneHue BepOai3aliii CO3HAHMS, KaK
MHOTOIIAHOBBIH (PeHOMEH MOYKET PacCMaTPHUBATHCS
B pyCJI€ Pa3lIUYHBIX aCTIEKTOB KapTUHBI MUPA.

B. B. KpacHbIx BbIIENsSeT HECKOIBKO KOMOB KYITb-
Typbl: BPEMEHHOM, ITPOCTPAaHCTBEHHBIN, AHTPOIHBIM,
MIPUPOTHO-CTUXUHHBIN, TyXOBHBIN U 11p. [4].

Peur kak pesynpTaT KOMMYHUKallMM HOCHUTENEH
JIMHTBOKYJIBTYPBI, KOT/IA BBIMONMHSETCS (DYHKIUS BO3-
nericTBys (BOJIOHTATHBHAS) W IPOUCXOTUT OOMEH
MHEHUSIMH, UHQOpMaIueld, MOKHO paccMaTpuBaTh
C MO3HIIUHU apTe(haKTHOTO, AHTPOITHOTO, aKIIMOHAIb-
HOTO M JAYXOBHOT'O KOJIOB KYJIBTYpPbl. JTO JIENEHHE,
Ha HaIll B3I/, MOYKET ObITh HEKOTOPHIM 0000IIICHHUEM
MO0 OTHOILIEGHHIO K PACCMOTPEHHUIO MeTadopuiecKkux
monener Jx. Jlakohppom u M. [xonconom [5].

' Maciora B. A. JIuareokyisTyponorus. 2001. 183 c.
2 Baprmunbckuii E. SI3pikoBOi 00pa3 Mupa: o4epku MO 3THO-
JuHTBHCTHKE. M., 2005. 512 C.

MonenupoBaHue CEMaHTHKH, KaK IPEICTaBIISETCS,
CTaJIO OJHUM W3 OCHOBHBIX METOJIOB JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHYECKUX M CEMaHTHUECKUX HcclIenoBaHui [1].

K akimonaisHOMY KOMy KyJABTYPHI MOXKHO, Ha-
TIpUMEp, OTHECTH TaKWE SIMUHMUIIBI, CBSI3AHHBIC 110 Ce-
MaHTHKE C PEUbl0, KaK suiamu no 6ode nucaro (B 3Ha-
YEHHUH «HETOYHO, AOMOJTMHHO HEH3BECTHON»), Kauid
60 pmy, e3smbcs 3a nepo. K antpomHomy — 6opmo-
mams noo Hoc, pom omkpoims U T. 1. K 1yXoBHOMY —
ckazamov om oyuiy, oywia cosopum. ClenoBaTeILHO,
MIPENNONIOKEHNE O MHOTOIUIAHOBOCTH PedH M Kak pea-
JIUH, OTMCAHHOM B KYJIBTYPHBIX KOJIaX, MOKHO CUHTATh
oATBEPKACHHBIM. C CEMAaHTHUKON PEYH TAKKE MOXKET
OBbITh CBsSI3aHA CEMAaHTHKA HEBHIPA3UMOTO, 0a3upyro-
I1asicss Ha TPaMMAaTHYECKOM KaTErOpUH OTPHIIaHuUs [6].

E. B. YpbICOH OTHOCHT BBIpa)KEHUE O0yiua 2080pUmN
K 001aCTH «HaWBHOW aHATOMUU YEJIOBEKa» M paccMar-
pHBacT, TakuM 00pa3oM, Iylly KakK 4acTh deloBeve-
CKOTO OpraHW3Ma, YTO pPacKpbIBaeT MomuMeTadopuy-
HBIA XapakTep CEMaHTHKH DPEYH B COMOCTABICHUU
C TaKUMH €AMHMIIAMH, KaK dyuid, cosecmv U T. II.
(cMm. Ypeicon E. B. IpoGnembl ucciienoBaHusl SI3bIKO-
BOW KapTHHBI MHpa: aHaJIorus B ceMaHTtuke). [lo mytn
HCCIIEIOBAHMS JTUHTBOKYJIBTYPHOTO BOCTIPHUSITHS Ue-
JoBeKka BooOIIe, Kak (peHoMeHa peasbHOCTH HIET
. H. l'anmmumoga [2].

He MeHee BaXHBIMH 00BEKTaMH JIMHTBOKYJIbYPHO-
TO MCCIICOBAHUS CTAHOBSITCS JIGKCEMBI C CEMaHTHKON
peur, ToBopeHus. OOBEKTUBAIMSA CEMBI «PEUb)» CBSI-
3aHa M ¢ BepOann3anueil Takol 00JacTy KU3HH, KakK
MOBe/IEHUE YEeTOBEKa.

[pencrarmnsercs yMeCTHBIM PaccMOTPETh Hanbo-
Jiee penKo BCTpeyaromuecs B aKTUBHOM CJIOBapHOM
3armace COBPEMEHHBIX HOCHUTENeW S3bIKa JIEKCH4e-
CKH€ CAWHUIILI, TIOMEIICHHBIE B ciioBaph «KpacHas
KHHTra PYCCKOr0 Si3bIKa», pa3padaThIBaeMbId B paM-
KaX OJHOMMEHHOT'O IIPOEKTa’

CoBO «0axBaIUTLECS», 10 MBICTH M. CI)aCMepa4,
STUMOJIOTHYECKH BOCXOJWUT K JBYM KOPHSIM: «0asiTh)
U «XBaJIUTHY», CIENOBATEIbHO, Ta JIEKCEMa CBSI3aHa
C JBYMS JIMHTBOKYJIETYPHBIMH HIIOCTACSIMU YEJIOBEKA!
«JEJIOBEK TOBOPSAIINID M «UETOBEK OICHUBAIOLIHIN.
XBajia, KaKk M3BECTHO, BBICOKAS OIIEHKA YbHX-JIMOO
CHOCOOHOCTEH WJIM TMOCTYNKOB. B codyeranuum 3TH

3 Kpachas kmura pycckoro ssbika. URL: http://rusredbook.ru
(mata obpamenus: 7.10.2017).

*®acmep M. DTHMONOTHYECKHH CIOBAPh PYCCKOrO S3bIKA.
URL: http://vasmer.narod.ru/ (nara oopamenus: 1.10.2017).
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CeMbI 00pa3yIOT CEMEMY «4ETIOBEK, KOTOPBIN XBAJIAT
cam cebs».

B pycckoli JNMHIBOKYJIBTYpE W3JIMIIHEE BHHMA-
HUE K ceOe OlEHUBAETCS KaK MPOSBICHUE TOPIBIHH,
srom3Ma. B ToM ’xe KIIoYe CTOUT paccMOTPETh
1 abCTpaKTHOE CYIIECTBUTEIBHOE «CeOITIO0ne», B U3-
BECTHOW Mepe NMPOTHBOINOCTABICHHOE YEOBEKOIIO-
Outo (BHUMaHUIO K IpyruM). B manHOM ciydae KOH-
LENnT <«IO00BB» TMPOSBISIET TOJNBKO OJIHY TpaHb
3HAYCHUS — Ype3MepHas IIPUBSI3AHHOCTb.

CrnenoBaTtenbHO, 0aXBaJIUTHCS JOCIOBHO MOXKHO
«TIEPEBECTH» HA COBPEMEHHBIN S3bIK KaK «BO3/IaBATh
XBally caMmoMmy cebe». DTy eMHHILY MOKHO OTHECTH
K JyXOBHOMY KOAY KyJIbTYphl. OTOH3M B PYCCKOM
JUHTBOKYJIBTYPE — KauecTBO, CTBIHOE JUISl YeIOBe-
Ka, 0COOCHHO €CITM OHO TPOSIBIISIETCS B PEYH, KOTO-
PYI0, KaK M3BECTHO HEOOXOMMO 00 yMBIBATh.

Kpome toro, ¢ peusio uepe3 ee CBsI3b C MOBEACHU-
€M MO>KHO COIIOCTaBUTh TJIArOJl JIYKAGUMb B 3HAUCHUH
«TOBOPUTH HEIMpPaB.y, JraTb». 37eCh MPOCIEKUBACTCS
CBSI3b CO CTEPEOTHIIOM <JTYKaBBI — HEYWCTasl CUIIa,
CHMBOJI BCEJIEHCKOro 37a» OTOKIECTBIEHHE 3TOrO
JEHCTBUSL C CWJIAMH 37la JIaeT OIEHKY WU OTHOCHUT
JIEKCEMY OILITh-TAKW K JIyXOBHOMY KOAY KYIBTYPBI,
TOYHEEe, K MOPAILHBIM ILEHHOCTSIM, MPEICTaBICHUSM
0 100pe u 311€.

Kak 3adumkcupoBaHHOE B SI3BIKE JENICHHE PEUH
HAa KaHPbl HHTEPECHBI JIBE SMHUIIBL: OACHOCIOGHDILL
u nobacéuka. Ob6a B PyCCKOM SI3bIKE UMEIOT SMOIH-
OHAJIBHYIO OKPACKy, KOTOpas CleQyeT U3 CEMaHTHKH.
AnbeKTHB OaCHOCIOBHBIH MMEET 3HA4YeHHE «HeObI-
BaJbIi», «TPYJHO MPEICTABISAEMBII» U 3TUMOJIOTH-
YECKH CBSI3aH C IVIArooM oasims (cosopumy). B taHHOM
cllydae MOXXHO HaOJNIOAATh YCUIICHUE CEMBI «TOBOpE-
HUE» CEMOM «CIIOBO». DTHUMOJOTMYECKH 3TH CJIOBA
BOCXOJISIT K Pa3HbIM apXETHUIUYHBIM KOpHsM: ba- «To-
BOPUTB» U slou- «CIIOBO, CllaBa, CIBITEY. VIHBIMU clio-
BaMH, OaCHOCIIOBHBIM HA3bIBACTCS TAKOM MPEIMET HITH
TaKoe SIBJICHHE, KOTOPOE MOYKHO TONBKO TIPECTABUTb,
onucaTth, HO HE YBUJIETh, HE BOCIIPUHSATH. Y CUIICHHE
CEeMaHTHKH JaeT BO3MOXXHOCTh OOBSCHHTH OTpHUIIa-
TENFHYI0O KOHHOTAIIMIO: JIOBEPHS K CIIOBY, BEpHEE,
K TOMY, YTO PAaccKa3aHO JIPYrHMH, HOCUTENb PYCCKOM
JUHTBOKYJBTYPEI He uMeeT (cp. mapemuro «Jlyde
OJIMH Pa3 YBUJIETh, YEM CTO Pa3 yCIBIIIATH ).

He meHee HHTEpECHO B 3TOM OTHOIICHHU CIOBO
nobacénxa, MMelOlIee ABa 3HAYCHUS: «KOPOTKHM
3aHUMATENbHBIA pacckas» [3] U «He 3acTyKUBArOIIee
BHHUMaHHs cooGieHune»'. BTopoe TonkoBaHue, Kak
MPEZICTaBISETCs], OOMbIIE CBSI3aHO C 3TUMOJIOTHYECKUM

! TonkoBsIii cioBaps pycckoro si3bika / o pej. T. ®. Edpemo-
BOM. 2009. 567 c.

3HAYCHUEM: apXCTHUIHYECKHU KOpeHb -ba- (0asTh)
CBA3aH C peYblo, IOJYAC HE HECYIIEW CMBICca.
Cyddukc -EHk- (-OHK-), OyIydH YMEHBIHTEIBHO-TAC-
KaTeJIbHbIM, HECET AMOLMOHAJIBHYIO OKpacKy IIpe-
3peHus (Cp. NEHBKOHKH ). IMOITMOHAIbHASI KOHHOTA-
LHsI COBPEMEHHOI'O KOMIIOHEHTA W JPEBHEr0 KOPHS
MIpY KOHCTPYHPOBAaHUM CEMEMBI JatoT 00a 3HAUYEHHS:
W yMeHbIIHUTENbHOE (OT OacHs B 3HAYEHWUU «UCTO-
pusi»), U Mpe3puTenbHoe (OT TOro )K€ coBa B 3Ha-
YeHUM «CKas3Ka, HeObutHIay). B rpymmy cios, 31u-
MOJIOTHYECKU CBS3aHHBIX C apXETUIIOM -ba-, BXOJHT
U CYIIECTBUTENBHOE KpacHoOaui, Ha3bIBAIOIIEE dYe-
JIOBEKA, CKJIOHHOIO K KpPAacCUBBIM, OAHAKO IIyCTBIM,
0ecCMBICTICHHBIM Pa3roBOpaM.

OpHoll U3 JeKCUYECKUX eTUHUI], B KOTOPBIX MPO-
SIBJISIETCS. UPOHUYHOE OTHOILIEHUE K M3JIMIIHE YKpa-
LIEHHOW pe4M B PYyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE, SABIISIETCA
[IpUJIAraTeIbHOE BEIEPEUUBBIN, XapaKTEpU3yrOLIee
YEJIOBEKA, CKJIOHHOIO K 4Yepecuyp BBICOKOIIApHOU
pe4H, UCIIOJIHEHHOM BOOJYILIEBIEHUS B HEYMECTHOMN
U HE COOTBETCTBYIOIEH CUTyallMu Mepe. Benepeuu-
BBII OpaTOp CTPEMUTCS K YKPAUICHHOW pedu, JyMast
TakiM 00pa3oM 3axXBaTHTh BHHMAHHE YHTATENEH,
OJIHAaKO 3Ta I1eJIb, KAK MO)KHO BUJIETh, HE MOKET OBITh
JOCTHTHYTA MPH MOJ00HOM OTHOIIEHUH K STOH 0CO-
OCHHOCTH TOBOPSIIEro B PYCCKOHW JTMHTBOKYIIBTYPE.
BeITyroniee B CEMaHTUYECKON CTPYKTYpE 3TOrO CII0-
Ba 3HAYCHHUE (KPACHOPEYMBBII» HE COLEPKUT OTPU-
LATebHBIX KOHHOTAIMHA. DTOT aJbeKTHB XapaKTepH-
3yeT MPaBWIBHYIO, BBIPA3UTEIBHYIO, KPACHUBYIO PEUb.
OnHako B CEMaHTHKE CJI0BA KPACHOPEUUBbIL HE CY-
IIECTBYET HHUKAaKUX OTPHUIATEIbHBIX KOHHOTAIIHA.
B srom crmyyae BHUMaHMe oOpariaercs UMEHHO Ha
OpaTOPCKOE MacTEpCTBO, YMEHHUE TOYHO U BBIPA3U-
TENBHO TEpeaaTh CMBICI KaKOTro-THOO BBICKa3bIBa-
HUS, BO3JICHCTBYS Ha ayIUTOPHIO.

Takum 00pazoM, MOXXHO 3aMeTHTh, YTO B pyc-
CKOH JIMHTBOKYJIBTYPE YpE3MEPHO YKpaIllEHHAs pedb
CUMTAETCS MPU3HAKOM HE XOPOULIEr0 pUTOpa, a yBIe-
YEHHOI'0 «IIOWCKOM OPUTMHAJIBHOCTH» YEJIOBEKa.
B »TOM 1u1aHe pedb OTHOCHUTCS, MO-BUIMMOMY, K IIy-
XOBHOMY KOZIY KYJIBTYpPBI, ITOCKOJBKY DMOLIMOHAJIb-
HO-3KCIPECCUBHBIE KOHHOTALIMM COOTHOCST peyb
C MOpaJIbHBIMH YCTAHOBKAMH «XOPOLIO» U «IIJIOX0».

WupiMu crioBamMu, pedb KaKk YHUKaJIbHBIN ()eHOMEH
YEJIOBEYECKOM KU3HU SBIISIETCS. HE TOJIIBKO CPEACTBOM
BBIPAKEHUSI MBICIEH 1 KOMMYHUKALUHU, HO U, C TOY-
K{ 3pCHUS TMHTBOKYJIBTYPBI, CITOCOOOM BKJIFOUCHHS
YEJIOBEKA B KYJIBTYPHOE IPOCTPAHCTRO.

Cnenyer B 3aK/IIOYEHHE 3aMETUTh, YTO OCY-
LIECTBJIEHUE JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIrHYECKOr0 aHaIu3a
PYCCKHX JIEKCHYECKUX U (Ppa3eoorHuecKiX eAnHUI]



120

BECTHUK MAPAMCKOI'O TOCYJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCHUTETA. 2017. T. 11. Ne 4 (28)

Ba)XHO M KakK JICHCTBUE, HAPABIICHHOE HA COXpaHe-
HHE DKOJIOTHH SI3bIKA.
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